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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI P5FL 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015911
Mfr. No.: 163-945-642-F2-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066043
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender ist ein hochentwickeltes
Optiksystem, das für ernsthafte Schützen im mittleren bis extremen Langstreckenbereich konzipiert wurde. Um
die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, sind folgende Sicherheitshinweise zu
beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig, ob das Zielfernrohr in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Achte darauf, das Zielfernrohr immer sicher zu lagern, wenn es nicht verwendet wird.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen für den Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör in deinem
Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur auf erlaubten Schießständen oder in genehmigten Gebieten.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt auf deiner Waffe montiert ist, um eine sichere und präzise
Nutzung zu gewährleisten.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starker Regen, Schnee) zu
verwenden, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Justierung der Turrets, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingestellt
sind.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Waffenschmieds oder der1.
Bedienungsanleitung der Waffe.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr fest und sicher befestigt ist, um ein Verrutschen während des2.
Gebrauchs zu verhindern.
Justiere die Höhe und den WindageTurret entsprechend deinen Bedürfnissen.3.

Nutzung:

Stelle den gewünschten Vergrößerungsfaktor ein (6–36x) und überprüfe die Klarheit der Sicht.1.
Achte darauf, die richtige Augenabstände (ca. 90 mm) einzuhalten, um eine komfortable Sicht zu2.
gewährleisten.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunktberechnungen bei allen Vergrößerungen.3.
Achte darauf, den sicheren Umgang mit der Waffe zu gewährleisten, während du das Zielfernrohr4.
verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Teile gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Informiere dich über spezielle Rückgabestellen oder Programme zur umweltgerechten Entsorgung in



deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen, wende dich an die zuständige Stelle in deinem
Land. Überprüfe regelmäßig die Sicherheitsupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Bitte beachte diese Hinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohrs zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and precautions to ensure the safe and effective use of your scope. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the scope is used only for its intended purpose: medium to extreme longrange shooting.
Always handle the scope with care to avoid damage.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope regularly for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the scope, familiarize yourself with its features and functions.
Ensure that the scope is securely mounted to the rifle according to the manufacturer's instructions.
Always check that the rifle is unloaded before attaching or detaching the scope.
Use the scope only in safe environments, away from people and animals.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
Do not use the scope if it has been damaged or if any components are missing.
Avoid exposing the scope to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Select the appropriate mounting rings compatible with the 34 mm main tube.
Securely attach the scope to the rifle's rail system, ensuring it is level.
Tighten the mounting rings according to the manufacturer's specifications, avoiding
overtightening.

Adjusting the Scope:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to your desired level between 6x and
36x.
Use the turret system for elevation and windage adjustments, ensuring you are familiar with the
0.1 mrad click values.
Check the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers at your chosen magnification.

Using the Scope:3.

Position your eye at the recommended eye relief of approximately 90 mm for comfortable viewing.
Ensure proper alignment of the exit pupil, which ranges from approximately 8.3–1.6 mm.
Utilize the innovative LPI system for enhanced usability, especially for lefthanded shooters.

Maintenance:4.

Clean the objective and ocular lenses with a soft, lintfree cloth.



Store the scope in a protective case when not in use to prevent dust and scratches.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage and address any issues promptly.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations regarding electronic waste and optics.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please refer to
the manufacturer's official website or customer service channels.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your rifle
scope. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
6–36x56 PM II High Performance
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en disparos de rango medio a largo. Sin embargo, es fundamental seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre el uso
seguro del producto, precauciones específicas y cómo deshacerse de él adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el alcance fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si presenta daños visibles o mal funcionamiento.
Almacena el alcance en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este alcance está diseñado para ser utilizado en rifles de caza y tiro. No lo utilices para
otros fines.
Montaje: Asegúrate de que el alcance esté montado correctamente en el rifle. Consulta las instrucciones
de instalación para más detalles.
Ajustes: Realiza ajustes de elevación y deriva con cuidado. Utiliza el sistema de torretas con valores de
clic de 0.1 mrad.
Visibilidad: Asegúrate de que el campo de visión esté despejado antes de disparar.
Condiciones climáticas: Evita el uso en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el
rendimiento óptico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Alcance:1.

Utiliza un soporte adecuado para el tipo de rifle que estás utilizando.
Asegúrate de que el alcance esté firmemente asegurado y nivelado.
Verifica que el alcance esté alineado con el cañón del rifle.

Ajuste del Retículo:2.

Utiliza el ajuste del retículo en el plano focal delantero (FFP) para establecer la precisión en todos
los niveles de magnificación.
Realiza ajustes de acuerdo con las condiciones de disparo y la distancia al objetivo.

Uso del Sistema LPI:3.

Familiarízate con el sistema "LPI" que integra la iluminación y la paralaje.
Asegúrate de que la iluminación esté configurada correctamente para las condiciones de luz.

Mantenimiento:4.

Limpia el alcance regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el alcance, deshazte de él de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla los componentes del alcance de acuerdo con las pautas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado en tu área. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a
través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas, contribuyes a un entorno
de tiro más seguro y efectivo.



Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir 6–36x56
PM II High Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité
a été conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de
suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement par des personnes formées et responsables.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas la lunette à la portée des enfants.
Utilise toujours la lunette dans un environnement sécurisé et approprié.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des lunettes de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Évite de toucher les lentilles avec tes doigts pour prévenir les rayures. Utilise un chiffon
doux et propre pour le nettoyage.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur l'arme. Suis les instructions du fabricant
pour le montage.
Réglages : Ne fais pas de réglages brusques des turrets. Effectue les ajustements en douceur pour
éviter d'endommager le mécanisme.
Visée : Ne vise jamais un objet que tu ne souhaites pas tirer. Sois toujours conscient de ton
environnement.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser la lunette dans des conditions extrêmes (pluie, neige,
brouillard) qui pourraient affecter la visibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis un montage approprié pour ta lunette.
Fixe solidement la lunette sur le rail de l'arme, en t'assurant qu'elle est bien alignée.
Vérifie que tous les vis de montage sont serrées.

Réglage de la Lunette :2.

Régle la mise au point en regardant à travers la lunette et en ajustant la molette de mise au point
jusqu'à ce que l'image soit claire.
Utilise les turrets pour ajuster l'élévation et la dérive selon tes besoins. Chaque clic correspond à
0.1 mrad.

Utilisation :3.

Adopte une position stable et confortable avant de viser.
Vérifie le champ de vision et ajuste le zoom selon les besoins.
Assuretoi d'avoir un bon éclairage pour une visibilité optimale.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette à la poubelle. Consulte les réglementations locales sur le recyclage des
équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contacte un professionnel pour savoir comment procéder à son
élimination en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir 6–36x56 PM II High
Performance, n'hésite pas à consulter le site web du fabricant pour des ressources supplémentaires et un
support technique.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ta lunette de tir. Rappelletoi que
la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'équipements optiques et d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le seguenti linee guida di sicurezza
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Verifica regolarmente lo stato del prodotto per assicurarti che non ci siano danni o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il prodotto.
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve).
Non modificare o smontare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Segui le istruzioni del produttore per la regolazione e l'uso del reticolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato correttamente.
Controlla che l'obiettivo da 56 mm sia pulito e privo di ostruzioni.

Uso:2.

Imposta il livello di ingrandimento desiderato (6–36x) ruotando il controllo di ingrandimento.
Regola il reticolo in base alle tue esigenze di tiro.
Utilizza il sistema LPI per una migliore visibilità e usabilità.
Controlla il campo visivo (7.3–1.3 m @100 m) e la pupilla di uscita (8.3–1.6 mm) per una
visualizzazione ottimale.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
elettronici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.
Se il prodotto è difettoso, segui le procedure di richiamo stabilite dal produttore.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II High



Performance. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon tiro!



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøs skyting på medium til ekstrem lang avstand. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
retningslinjene i denne brukerveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å hindre utilsiktet bruk.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje. Hvis det oppdages skade, må produktet ikke
brukes.
Følg alltid lokale forskrifter og lover knyttet til bruk av optiske sikter og skytevåpen.
Vær oppmerksom på at dette produktet ikke er et leketøy og ikke skal brukes av personer under 18 år
uten tilsyn av en voksen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Når du justerer kikkerten, sørg for at du har et stabilt underlag for å unngå utilsiktede bevegelser.
Bruk alltid kikkerten med begge hender for å opprettholde kontroll og stabilitet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, spesielt i områder med andre
mennesker eller dyr.
Hvis du opplever noen form for skade eller ubehag under bruk, stopp bruken umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Plasser kikkerten på en passende montasje på riflen.
Sørg for at kikkerten er festet sikkert for å unngå skader under bruk.
Juster kikkerten til ønsket posisjon før du strammer festene.

Justering av retikkel:2.

Bruk turrets til å justere retikkelen i henhold til dine preferanser og skyteforhold.
For å justere høyde og vind, bruk de fine 0.1 mrad klikkene.

Bruk av kikkerten:3.

Juster zoomnivået fra 6x til 36x avhengig av avstanden til målet.
Bruk øyeavlastningen på ca. 90 mm for komfortabel observasjon.
Vær oppmerksom på synsfeltet (ca. 7.3–1.3 m @100 m) for å opprettholde situasjonsforståelse.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk om det finnes spesielle innsamlingspunkter for
elektronisk avfall i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte
produktet. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din 6–36x56 PM II High
Performance. Takk for at du valgte Schmidt og Bender.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń mechanicznych.
Zachowaj ostrożność podczas transportu lunety, aby uniknąć jej upadku lub uderzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed użyciem.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie jest używana.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć zmęczenia oczu.
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych (np. silny deszcz, śnieg) bez odpowiednich
osłon.
Zwracaj uwagę na swoje otoczenie podczas strzelania, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Użyj odpowiednich mocowań do zamocowania lunety na broni.1.
Upewnij się, że luneta jest zamocowana stabilnie i nie ma luzów.2.
Skontroluj, czy luneta jest wypoziomowana przed rozpoczęciem strzelania.3.

Użytkowanie lunety:

Przed użyciem dostosuj powiększenie lunety do warunków strzelania.1.
Ustaw retikulum na pierwszej płaszczyźnie ogniskowej, aby uzyskać dokładne pomiary.2.
Użyj systemu LPI do dostosowania parallaxu, aby poprawić komfort widzenia.3.
Utrzymuj odpowiednią odległość wzrokową (około 90 mm) dla maksymalnego komfortu.4.

Konserwacja:

Regularnie czyść soczewki lunety, używając miękkiej ściereczki.1.
Sprawdzaj i dokręcaj śruby mocujące w razie potrzeby.2.
Przechowuj lunetę w oryginalnym opakowaniu lub w etui ochronnym, gdy nie jest używana.3.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wszelkie odpady związane z lunetą są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety ani jej części do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych w celu uzyskania informacji o



prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety 6–36x56 PM II High Performance,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i
życzymy udanego strzelania!



6–36x56 PM II High Performance
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Suosittelemme, että
luet tämän oppaan huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ampujille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisiin ja turvallisiin ampumaaktiviteetteihin.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Varmista, että kaikki käytettävät aseet ja varusteet ovat hyvässä kunnossa ja että ne on tarkistettu
ennen käyttöä.
Pidä tuote ja sen osat poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumista ja aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain säänkestävässä ympäristössä. Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä
sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Varmista, että silmäsi ovat riittävän kaukana objektiivista, jotta vältät mahdolliset loukkaantumiset.
Älä koskaan katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä. Tarkista, että tähtäys on linjassa
ampumaaseen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen. Tarkista, että se on hyvin paikallaan ennen ampumista.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivu, jotta se on mukautettu omaan ampumatyylisi.

Käyttö2.

Käynnistä LPIjärjestelmä ennen käyttöä, jotta saat valaistuksen ja parallaxin hallinnan.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan ampuessasi. Muista, että eri suurennustasot tarjoavat erilaisia
näkymiä.
Tarkista aina, että kiikaritähtäin on puhdas ja kirkas ennen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se erikoistuneeseen kierrätyspisteeseen tai
vaarallisten jätteiden keräykseen, jos se on tarpeen.
Varmista, että kaikki osat on poistettu käytöstä ennen hävittämistä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät kiikaritähtäintä tai muita ampumaaseita. Noudata aina
annettuja ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valde 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är designad för
att ge exceptionell optisk klarhet och prestanda för medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa din
säkerhet och maximera din användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för eventuella skador eller
defekter.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten borta från barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Vid användning av produkten, se till att du är på en säker plats där du inte kan skada dig själv eller
andra.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda dina ögon.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Kontrollera att alla justeringar görs försiktigt för att undvika skador på produktens mekanik.
Använd produkten i enlighet med dess avsedda användning för att minimera risker.
Vid användning av den belysande funktionen, se till att batterierna är korrekt installerade och i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera siktet på vapnet enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna för att förhindra att siktet lossnar under användning.
Justera siktet till önskad position innan du börjar skjuta.

Användning:

Justera först fokus och förstoringsnivå till önskad inställning.
Använd retikeln för att sikta noggrant på målet.
Kontrollera alltid omgivningen innan du avfyrar för att säkerställa att det är säkert.
Efter användning, stäng av den belysande funktionen för att spara batteri.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Batterier som används i produkten ska kasseras enligt lokala riktlinjer för batteriavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support gällande produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten



köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
6–36x56 PM II High Performance sikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Pokyny k bezpečnosti spotřebitelů pro 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a výkon pro střední až extrémně dlouhé
střelby. Abychom zajistili bezpečné používání, přečtěte si prosím následující pokyny k bezpečnosti.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím výrobku si zkontrolujte, zda není poškozen.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k výrobku bez dozoru.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován na zbrani a že je zbraň bezpečná.
Nepoužívejte puškohled za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit viditelnost.
Vyhněte se používání puškohledu v blízkosti silných zdrojů světla, které mohou způsobit oslnění.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Pevně připevněte puškohled k montáži na zbrani.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnaný a bezpečně upevněný.

Používání puškohledu2.

Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Upravte ostření podle potřeby pro dosažení jasného obrazu.
Před výstřelem se ujistěte, že je cíl jasně viditelný a že máte správnou pozici pro střelbu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, neváhejte se obrátit na odborníka na likvidaci elektronického odpadu.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se prosím na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty by měly mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho puškohledu
6–36x56 PM II High Performance.
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